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Предпазни мерки

• Прочетете внимателно тези предпазни мерки, за да се гарантира правилният монтаж.
• Това ръководство разделя предпазните мерки на два вида – ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ.

Не забравяйте да спазвате посочените по-долу предпазни мерки: всички те са важни за осигуряване на 
безопасността.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ... Неспазването на някое от ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА може да доведе до такива тежки 
последици като смърт или сериозно нараняване.

ВНИМАНИЕ.................. Неспазването на някоя от предпазните мерки, обозначени с ВНИМАНИЕ, може в някои 
случаи да доведе до тежки последици.

• В настоящото ръководство се използват следните символи за безопасност: 

• След завършване на монтажа направете пробна експлоатация, за да проверите за неизправности, и обяснете на 
потребителя как да работи с климатика и да се грижи за него с помощта на ръководството за експлоатация.

• Оригиналните инструкции са написани на английски език. Текстовете на останалите езици са преводи на оригиналните 
инструкции. 

Задължително спазвайте тази инструкция. Задължително направете заземяване. Никога не опитвайте.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Поискайте монтажните работи да се извършат от вашия дилър или от квалифициран персонал. 

Не се опитвайте да монтирате климатика сами. Неправилният монтаж може да причини изтичане на вода, токови удари или пожар. 
• Монтирайте климатика в съответствие с инструкциите в настоящото ръководство за монтаж. 

Неправилният монтаж може да причини изтичане на вода, токови удари или пожар. 
• Уверете се, че монтажът, техническото обслужване, поддръжката и ремонтните дейности съответстват на 

инструкциите от Daikin и на приложимото законодателство (например националните наредби за газове) 
и се извършват само от оторизирани лица.

• Уверете се, че използвате само аксесоари и части, посочени за монтажните работи. 
Неправилното използване на указаните части може да доведе до падане на модула, изтичане на вода, токови удари или пожар. 

• Монтирайте климатика върху основа, която е достатъчно здрава, за да издържи неговата тежест. 
Ако основата не е достатъчно здрава, това може да доведе до падане на оборудването и причиняване на нараняване. 

• Електрическите работи трябва да се изпълнят в съответствие с приложимото местно и национално 
законодателство и с инструкциите на настоящото ръководство за монтаж. Уверете се, че използвате 
специално предназначена захранваща верига. 
Недостатъчният капацитет на захранващата верига и неправилно изпълнените електрически работи може да причинят токови удари 
или пожар. 

• Използвайте кабел с подходяща дължина. 
Не използвайте разклонени проводници или удължител, тъй като те могат да доведат до прегряване, токов удар или пожар. 

• Уверете се, че всички кабели са надеждно закрепени, че са използвани указаните проводници и че 
клемните съединения или проводниците не са подложени на сили на опъване. 
Неправилните съединения или закрепване на кабелите могат да причинят прекомерно повишаване на температурата или пожар. 

• Когато свързвате захранването и кабелите между вътрешното и външното тяло, разположете кабелите 
така, че капакът на командната кутия да може да се затвори без проблеми. 
Неправилното позициониране на капака на командната кутия може да причини токови удари, пожар или прекомерно загряване на 
клемите. 

• Ако е повреден захранващият кабел, същият трябва да бъде сменен от производителя, от негов сервизен 
представител или от лица с подобна компетенция, за да се избегнат рискове.

• Ако по време на монтажните работи има изтичане на хладилен газ, незабавно проветрете зоната. 
Ако хладилният агент влезе в контакт с огън, може да се отделят токсични газове. 

• След като приключите с монтажа, проверете за изтичане на хладилен газ.  
Ако в стаята има изтичане на хладилен газ и той влезе в контакт с източник на огън, като вентилаторен нагревател, 
отоплителна или готварска печка, може да се отдели токсичен газ. 

• Когато монтирате или местите климатика, задължително източете контура на хладилния агент, за да 
гарантирате обезвъздушаването му, и използвайте само указания хладилен агент.
Наличието на въздух или друго чуждо тяло в контура на хладилния агент води до прекомерно повишаване на налягането, което може 
да причини повреда на оборудването и дори нараняване. 

• По време на монтажа прикрепете здраво тръбите за хладилния агент, преди да пуснете компресора. 
Ако тръбите за хладилния агент не са прикачени и спирателният вентил е отворен, докато компресорът работи, ще бъде засмукан 
въздух. Това ще доведе до промяна в налягането в охладителния кръг, което може да причини повреда на оборудването и дори 
нараняване. 
■ Български 1
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Предпазни мерки
• По време на изпомпването спрете компресора, преди да свалите тръбопровода за хладилния агент. 

Ако компресорът все още работи и спирателният вентил е отворен по време на изпомпването, системата ще засмуче въздух, когато 
се свали тръбопроводът за хладилния агент, което ще доведе до промяна в налягането в охладителния кръг, което може да причини 
повреда на оборудването и дори нараняване. 

• Никога не забравяйте да заземите климатика. 
Не заземявайте климатика към водопроводна или газопроводна тръба, мълниеотвод или проводник за заземяване 
на телефон. Неправилното заземяване може да причини токови удари. 

• Не забравяйте да инсталирате прекъсвач, управляван от утечен ток. 
Неинсталирането на прекъсвач, управляван от утечен ток, може да причини токови удари или пожар. 

• Не забравяйте да вземете подходящи мерки, за да не допуснете външното тяло да бъде използвано за убежище 
на дребни животни.
Дребните животни могат да причинят неизправности, пушек или пожар, ако се допрат до части на електрооборудването. Моля, 
инструктирайте клиента да поддържа чистота в зоната около външното тяло.

• Не използвайте запалими газове (лакове за коса, инсектициди и т.н.) в близост до модула. 
Това може да предизвика напукване, токов удар или пожар.

• Не използвайте бензин или разредител, за да почиствате уреда.
Това може да предизвика напукване, токов удар или пожар.

• Уредът трябва да се съхранява в добре проветрена стая с размери, указани в глава "Избор на място за 
монтаж" на страница 4, без постоянно работещи източници на запалване (например: открити пламъци, 
работещ с газ уред или работещ електрически нагревател), за да се предотвратят механични повреди.

• НЕ пробивайте и НЕ изгаряйте.
• НЕ използвайте други средства за ускоряване на размразяването или за почистване на оборудването, 

освен препоръчаните от производителя.
• Имайте предвид, че хладилният агент R32 може да НЕ съдържа миризма.

ВНИМАНИЕ
• Не монтирайте климатика на каквото и да е място, където има опасност от изтичане на запалим газ. 

В случай на утечка на газ натрупването на газ в близост до климатика може да предизвика избухването на пожар. 
• Не монтирайте в уплътнени, високохерметизирани пространства, като например шумоизолиращи 

камери, както и в помещения с уплътнена врата.
• С цел безопасност модулът е оборудван с детектор за утечка на хладилен агент. За да е ефективен, 

модулът трябва да е постоянно свързан към електричеството след приключване на монтажа, освен 
по време на кратките интервали за техническо обслужване.

• Модулът е оборудван със захранвани от електричество защитни мерки. За да е ефективен, модулът 
трябва да е постоянно свързан към електричеството след приключване на монтажа, освен по време 
на кратките интервали за техническо обслужване.

• Не монтирайте на места, изпълнени с пушек, газ, химикали и т.н.
Съществува вероятност датчиците във вътрешното тяло да ги засекат и да покажат грешка поради утечка на хладилен агент.

• Само квалифициран персонал може да борави с, да пълни, обезвъздушава и изхвърля хладилния агент.
• Като следвате инструкциите в настоящото ръководство за монтаж, монтирайте дренажния тръбопровод, за 

да гарантирате правилно отводняване, и изолирайте тръбите, за да се предотврати появата на конденз. 
Неправилното извършване на работите по дренажната тръба може да доведе до изтичане на вода в помещението и щети на имуществото. 

• Затегнете гайката с вътрешен конус по указания начин, като например с динамометричен ключ. 
Ако конусовидната гайка е прекалено затегната, тя може да се напука след по-продължителна употреба, което да доведе до изтичане 
на хладилен агент. 

• Този уред е предназначен за употреба от опитни или обучени потребители в магазини, в леката 
промишленост или във ферми, или за търговска и битова употреба от неспециалисти.

• Нивото на звуковото налягане е под 70 dB(A).
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Аксесоари
  –  

Ограничения на работа
За безопасна и ефективна експлоатация използвайте системата в следните диапазони на температурата и влажността.

DB: Температура на суха крушка
WB: Температура на мокра крушка
(a) За избягване на образуването на конденз и прокапването на вода от модула. Ако температурата или влажността е извън 
тези условия, е възможно да се задействат защитните устройства и климатикът да не може да работи.

Диапазонът на температурата на дистанционното управление е:

 Монтажна плоча 1  Изолационен лист 2  Батерии тип ААА със 
суха клетка

2

 Дезодориращ филтър 
от титаниев апатит 

2  Безжично дистанционно 
управление

1  Ръководство за 
експлоатация

1

 Дренажен маркуч 1  Поставка за дистанционното 
управление

1  Ръководство за монтаж 1

Външни тела Охлаждане Отопление

RXM25~50

Външна 
температура -10~46°C DB -15~24°C DB -15~18°C WB

Вътрешна 
температура 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

2MXM40~50
3MXM40~68
4MXM68/80

5MXM90

Външна 
температура -10~46°C DB -15~24°C DB -15~18°C WB

Вътрешна 
температура 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

RXTP25~35

Външна 
температура -10~46°C DB -25~24°C DB -25~18°C WB

Вътрешна 
температура 18~32°C DB 14~23°C WB 10~30°C DB

Влажност в помещението ≤80%(a)

Режим на охлаждане Режим на отопление АВТОМАТ. режим
18-32°C 10-30°C 18-30°C

Вътрешно тяло A I

A D
G

B E H

C
F

I
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Избор на място за монтаж
• Не монтирайте модула на повече от 6 cm над пода.
• Преди да пристъпите към избор на мястото за монтаж, консултирайте се с клиента и получете 

неговото одобрение.

1. Вътрешно тяло
• Вътрешното тяло трябва да бъде разположено на място, където: 

1) са спазени ограниченията при монтажа, които са посочени на схемите за монтаж на 
вътрешното тяло,

2) няма препятствия пред отворите за приток и отвеждане на въздуха,
3) вътрешното тяло не е изложено на пряка слънчева светлина,
4) вътрешното тяло е отдалечено от източника на топлина или пара,
5) няма източник на пари от машинно масло (това може да съкрати живота на вътрешното тяло),
6) студеният (топлият) въздух циркулира навсякъде в помещението,
7) вътрешното тяло е далече от луминесцентни лампи с електронно запалване (инвертор или моментно 

запалване), тъй като те могат да скъсят обхвата на дистанционното управление,
8) вътрешното тяло е на поне 1 метър разстояние от телевизори или радиоприемници (тъй като е възможно 

да предизвика смущения в образа или звука).
• Тръбопроводите трябва да бъдат защитени от физическа повреда, каквато може да възникне потенциално 

по време на нормална работа, сервизно обслужване или поддръжка.
• Тръбопроводите трябва да се монтират в помещение, което е по-малко от минималния размер, посочен 

в долната таблица, само ако тръбите нямат връзки и нямат огъвки с радиус на осевата линия, по-малък 
от минималния радиус на огъване, посочен в глава 6-2. Избор на медни тръби и топлоизолационни 
материали.

• Площта на помещението, където ще се монтира вътрешното тяло, трябва да е по-голяма от минимално 
изискваната площ на пода, посочена в долната таблица.

Минимална подова площ за вътрешно тяло. Минимална подова площ за вътрешно тяло.
mc [kg] Amin [m2] mc [kg] Amin [m2]

0,70

Няма изисквания.

2,44 4,82
0,76 2,54 5,01
0,86 2,64 5,21
0,96 2,74 5,41
1,06 2,84 5,61
1,16 2,94 5,80
1,26 3,04 6,00
1,36 3,14 6,20
1,46 3,24 6,40
1,56 3,34 6,59
1,66 3,44 6,79
1,76 3,54 6,99
1,84 3,63 3,64 7,19
1,94 3,83 3,74 7,38
2,04 4,03 3,84 7,58
2,14 4,22 3,94 7,78
2,24 4,42 4,04 7,98
2,34 4,62 4,14 8,17

6 cm
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Избор на място за монтаж

2. Безжично дистанционно управление
1) Включете всички луминесцентни лампи в помещението, ако има такива, и намерете мястото, където сигналите 

на дистанционното управление се приемат безпрепятствено от вътрешното тяло (в рамките на 7 m). 
2) Извършете настройките на DIP-превключвателите. Извършете настройките в зависимост от закупения 

от клиента модул. Настройките по подразбиране са от страната термопомпа.
• Само за охлаждане 

Настройте DIP-превключвателите от страната само охлаждане.

• За термопомпата 
Уверете се, че DIP-превключвателите са от страната термопомпа. 
Ако те са настроени от страната само охлаждане, преместете ги от страната термопомпа.

9

8

7

6

5

4

3

2

1

0
1,84 2,04 2,24 2,44 2,64 2,84 3,04 3,24 3,44 3,64 3,84 4,04

2 ]

ТП СО

DIP-превключватели

ТП СО

DIP-превключватели
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Схеми за монтаж на вътрешното тяло
Вътрешното тяло може да бъде монтирано по всеки от трите показани тук начина.

Място за закрепване на монтажния панел.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Използвайте само аксесоари, допълнително оборудване и резервни части, които са изработени или одобрени 

от DAIKIN.
• Монтажът трябва да се извърши от монтажник, като изборът на материалите и монтажът трябва да отговарят на 

изискванията на приложимото законодателство. Приложимият стандарт в Европа трябва да бъде EN378.

Открит Полускрит

Подов монтаж Стенен монтаж

Монтажна плочаA

Профил

64

644

134

(700)

(6
00

)
57

4
26

14
0

23
0

25
0

35

35

210

160

15
0

(Единица: mm)

A A

Дезодориращ филтър от титаниев апатит (2)B

Предна решетка

Въздушен филтър

Преден панел

50 mm или повече 
от стените

70 mm или повече

50 mm или повече 
от стените

Запълнете 
процепа 
на отвора 
за тръбата 
с маджун.

Безжично 
дистанционно 
управление

Винтове 
(доставка на място: 
M3 × 20L)

Поставка за 
дистанционното управление

E

F
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
Подготовка преди монтажа
1. Сваляне и поставяне на предния 

панел 
• Начин на сваляне 

1) Плъзнете, докато 2 ограничителя щракнат на мястото си.
2) Отворете предния панел напред и освободете 

придържащата лента.
3) Свалете предния панел.

• Начин на поставяне 
1) Монтирайте предната решетка и предния панел, 

след като изтеглите придържащата лента около тях.
2) Затворете предния панел и плъзнете, докато 

ограничителите щракнат от външната страна.

2. Сваляне и поставяне на предния 
решетка 
• Начин на сваляне

1) Отворете предния панел.
2) Демонтирайте 4 винта и свалете предната решетка, 

като я избутате напред (3 пластини).
• Начин на поставяне

1) Фиксирайте предната решетка с 4 монтажни винта 
(3 пластини).

2) Върнете предния панел в първоначалното положение.

3. Как се задават различни адреси
Когато в една стая са монтирани две вътрешни тела, двете 
безжични дистанционни управления могат да се настроят 
на различни адреси.

1) Свалете предната решетка.
2) Повдигнете планката, придържаща датчика, и демонтирайте капака на предната метална планка. 
3) Демонтирайте конектори 5P, 6P и 7P.
4) Демонтирайте електрическата кутия (1 винт).
5) Демонтирайте термистора.
6) Демонтирайте капака на страничната метална планка (7 пластини).
7) Прекъснете адресния джъмпер (JA) на печатната платка.
8) Прекъснете адресния джъмпер (J4), който се намира в дистанционното управление. 

Преден 
панел

Кожух

3 пластини

Предна решетка

Демонтирайте 4 винта.

Сваляне на 
предната 
решетка

Отворете предния панел

J4

3) Конектор 6P

5) Термистор

3) Конектор 5P

3) Конектор 7P

4) Свалете 1 винт. J4 АДРЕС
СЪЩЕСТВУВА 1
РАЗРЕЗ 2

JA АДРЕС
СЪЩЕСТВУВА 1

РАЗРЕЗ 2
JA

2) Капак на предната метална планка

6) Капак на страничната метална планка

2) Планка, 
придържащ
а датчика
■ Български 7




Монтаж на вътрешното тяло (1)
Открит монтаж
1. Тръбопровод за хладилния агент

1) Пробийте отвор (с диаметър 65 mm) на мястото, указано със символа , съгласно долната илюстрация.
2) Местоположението на отвора е различно в зависимост от това от коя страна ще се извежда тръбата.
3) За тръбите вижте 6. Свързване на тръбата за хладилен агент, в Монтаж на вътрешното тяло (1).
4) Оставете пространство около тръбата за по-лесно свързване на вътрешното тяло с тръбата. 

 ВНИМАНИЕ
Мин. допустима дължина
• Предлаганата минимална дължина на тръбата е 2,5 m, за да се избегнат шумът и вибрациите от външното тяло. 

(В зависимост от начина на монтаж на тялото и от околната среда, може да се получат механичен шум и вибрации.)
• За максималната дължина на тръбата вижте ръководството за монтаж за външното тяло.
• За няколко връзки вижте ръководството за монтаж за външно тяло тип "мулти".

2. Пробиване на отвор в стената и монтаж на вградена в стената тръба
• При стени, съдържащи метална рамка или греда, 

използвайте вградена в стената тръба и капак на стената 
върху отвора за прекарване на тръбите, за да се предпазите 
от излъчване на топлина, токов удар или пожар. 

• Не забравяйте да замажете процепите около тръбите 
с подходящ уплътняващ материал за предотвратяване 
на водни течове.
1) Пробийте отвор с диаметър 65 mm в стената така, 

че да има наклон надолу спрямо външната страна.
2) Вкарайте стенна тръба в отвора.
3) Поставете стенен капак в тръбата.
4) След приключване на монтажа на тръбопровода 

за хладилния агент, окабеляването и дренажния 
тръбопровод замажете процепите на отвора 
с уплътняващ материал (маджун и т.н.).

45

45 45 45

60

75

75

75

75

45
Тръбопровод 
отляво-отзад

Тръбопровод 
отляво-отдолу

Тръбопровод 
отдясно-отдолу

Стена
(Модул: mm)

Тръбопровод 
отдясно-отзад

Тръбопровод 
ляво/дясно

35
0

75

45

Стена

Тръбопровод за 
хладилния агент Под

Вътрешна страна Външна страна

Уплътняващ материал

Вграден в стената 
тръбопровод 
(доставка на място)

Капачка на 
отвора в стената
(доставка на място) Вграден в стената 

тръбопровод 
(доставка на място)

φ65
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
Монтаж на вътрешното тяло (1)
3. Дренажен тръбопровод

1) Използвайте стандартна твърда тръба от поливинилхлорид (по принцип тръба VP 20, външен диаметър 26 mm, 
вътрешен диаметър 20 mm) за дренажна тръба.

2) Дренажният маркуч (външен диаметър 18 mm в свързващия се край, 220 mm дължина) се доставя заедно 
с вътрешното тяло. Подгответе положението на дренажната тръба съгласно долното изображение. 

3) Дренажната тръба трябва да е наклонена надолу така, че водата да се оттича безпрепятствено, без да се събира. 
(Не трябва да се улавя.)

4) Вкарайте дренажния маркуч до такава дълбочина, че да не може да се измъкне от дренажната тръба.
5) Изолирайте вътрешната дренажна тръба с изолационен материал с дебелина 10 mm или повече, 

за да предотвратите образуването на конденз.
6) Свалете въздушните филтри и налейте малко вода в дренажното корито, за да проверите дали водата изтича безпроблемно. 

 ВНИМАНИЕ
Използвайте лепило от поливинил хлорид за залепването. Неспазването на това изискване може да доведе до изтичане на вода.

4. Монтаж на вътрешното тяло 

4-1. Подготовка 
• Отворете предния панел, свалете 4 винта 

и демонтирайте предната решетка, като 
я изтеглите напред.

• Следвайте долната процедура за демонтажа 
на частите с процепи.

■ За профилните детайли 
• Демонтирайте колонките. (Демонтирайте частите 

с процепи на долната рамка с помощта на клещи.)

■ За страничните тръби 
• Демонтирайте колонките. 

1) Демонтирайте 7 винта.
2) Демонтирайте горния капак (2 пластини).
3) Демонтирайте левия и десния капак (по 2 пластини 

от всяка страна).
4) Демонтирайте частите с процепи от долната рамка 

и капаците с помощта на клещи.
5) Върнете обратно, като следвате стъпките в обратната 

последователност (3 > 2 > 1). 

Не трябва 
да се улавя.

Не пипайте водата.
50 mm 
или повече

220

150
10

0

100

Редуктор
Дренажна тръба 
от винилхлорид 
(VP-30)

Дренажна тръба 
от винилхлорид 
(VP-20)

Дренажен маркучC

(Единица: mm)

Вкарайте дренажния 
маркуч до такава 
дълбочина, че да не 
може да се измъкне 
от дренажната тръба.

Преден 
панел

Кожух
3 пластиниПредна 

решетка

Демонтирайте 4 винта.

Сваляне 
на предната 
решетка

Отворете предния панел.

Демонтирайте колонката.

2) Горен капак

Демонтирайте 7 винта.

3) Странични 
капаци

3) Странични 
капаци

За профилните детайли За страничните тръби
Кожух

Демонтирайте колонката.

Основа 
на корпуса

Кожух

Демонтирайте 
колонката.
■ Български 9




Монтаж на вътрешното тяло (1)
4-2. Монтаж

• Фиксирайте с помощта на 6 винта за подов монтаж. (Не забравяйте да фиксирате задната стена.)
• За стенен монтаж фиксирайте монтажната плоча  с помощта на 5 винта и вътрешното тяло с помощта на 4 винта.

Не монтирайте модула на повече от 6 cm над пода.
• Монтажната плоча трябва да се монтира на стена, която може да издържи тежестта на вътрешното тяло. 

1) Временно закрепете монтажната плоча към стената, като се уверите, че панелът е напълно нивелиран, 
и маркирайте точките за пробиване на отвори в стената. 

2) Закрепете здраво монтажната плоча към стената с помощта на винтове. 

3) След като връзките за тръбите за хладилен агент и дренажните тръби са завършени, запълнете празнината 
на проходния отвор с шпакловъчен материал.
Наличието на хлабина може да доведе до конденз по тръбата за хладилен агент и дренажната тръба, 
както и до навлизане на насекоми в тръбите.

4) Монтирайте предния панел и предната решетка на първоначалните им места, след като завършите всички връзки.

5. Развалцовка на края на тръбата
1) Срежете края на тръбата с тръборез.
2) Отстранете острите ръбове, като отрязаната повърхност е насочена надолу така, че стружките да не попаднат 

в тръбата.
3) Поставете конусовидната гайка на тръбата.
4) Развалцовайте тръбата.
5) Проверете дали развалцовката е направена правилно.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1) Не използвайте минерално масло върху развалцована част.
2) Вземете мерки в системата да не попадне минерално масло, тъй като това ще съкрати срока на експлоатация на уредите.
3) Никога на използвайте тръби, които са били използвани в предишни инсталации. Използвайте само доставените 

с модула части.
4) Никога не монтирайте сушител към този модул с R32, за да се гарантира неговият срок на експлоатация.
5) Изсушаващият материал може да се разтвори и да повреди системата.
6) Защитете или затворете тръбите на хладилния агент, за да избегнете механична повреда.
7) Непълното развалцоване може да доведе до изтичане на газообразен хладилен агент. 

A

Кожух

6 винта (M4 × 25L)(доставка на място)

Подов монтаж Стенен монтаж

4 винта (M4 × 25L)(доставка на място)

5 винта 
(M4 × 25L)
(доставка 
на място)

Монтажна плочаA

Профил

Монтажната плоча трябва да 
се монтира на стена, която 
може да издържи тежестта 
на вътрешното тяло.

Вътрешната 
повърхност на 
развалцовката 
трябва да бъде 
без надраскване.

Краят на тръбата 
трябва да 
е развалцован 
равномерно 
в идеален кръг.

Уверете се, че 
конусовидната 
гайка е поставена.

Поставете точно в показаното по-долу положение.

A

Развалцоване

Матрица A 0–0,5 mm

Тип клещи

Инструмент за 
развалцоване за R32

1,0–1,5 mm

Тип клещи (тип Ridgid)

1,5–2,0 mm

Крилчата гайка (тип Imperial)

Стандартен инструмент за развалцовка
(Режете 
точно под 
прав ъгъл.)

Отстранете 
острите 
ръбове
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
Монтаж на вътрешното тяло (1)
6. Свързване на тръбата за хладилен агент

 ВНИМАНИЕ
1) Използвайте конусовидната гайка, прикрепена към главния модул. (За да предотвратите напукването на 

конусовидната гайка от влошаване при стареене.)
2) За да предотвратите изтичане на газ, смажете с хладилно масло само вътрешната повърхност на развалцовката. 

(Използвайте хладилно масло за R32.)
3) Използвайте динамометрични гаечни ключове за затягане на конусовидните гайки, за да предотвратите повредите 

по гайките и изтичането на газ.
4) НЕ използвайте повторно съединения, които вече са били употребявани.
5) Съединенията, направени при монтажа между частите на охладителната система, трябва да могат да бъдат достъпни 

за целите на поддръжката.

Изравнете центровете на двете развалцовки и затегнете конусовидните гайки с 3 или 4 оборота с ръка. След това ги 
затегнете напълно с динамометричните ключове. 

6-1. Внимание при работа с тръбите 
1) Защитете отворения край на тръбата от прах и влага.
2) Всички тръбни извивки трябва да се правят по възможно най-

плавен начин. За тази цел използвайте огъвач на тръби.

6-2. Избор на медни тръби и топлоизолационни 
материали
• Когато използвате предлаганите на пазара медни тръби и фитинги, 

спазвайте следното: 
1) Изолационен материал: Полиетиленова пяна

Коефициент на топлопредаване: 0,041 до 0,052 W/mK 
(0,035 до 0,045 kcal/(mh°C))
Повърхностната температура на тръбата за газообразен хладилен агент 
достига най-много 110°C.
Изберете топлоизолационни материали, които ще издържат на тази 
температура.

2) Не забравяйте да изолирате както тръбите за газ, така и тръбите за 
течност, за да осигурите изолация с дадените по-долу размери.

Затягащ момент на гайка с вътрешен конус
Тръбопровод за газообразен хладилен агент Тръбопровод за течен хладилен агент
Клас 25/35 Клас 50 Клас 25/35/50

3/8 инча 1/2 инча 1/4 инча
32,7-39,9 N·m

(333-407 kgf·cm)
49,5-60,3 N·m

(505-615 kgf·cm)
14,2-17,2 N·m

(144-175 kgf·cm)

Динамометрич
ен гаечен ключ

Съединение на тръбите

Гайка с вътрешен конус

Не нанасяйте хладилно масло 
по външната повърхност.

Гайка 
с вътрешен конус

Нанесете хладилно 
масло по вътрешната 
повърхност на конуса.

Не нанасяйте хладилно масло по 
конусовидната гайка, за да избегнете 
затягане с прекомерен въртящ момент.

Гаечен ключ

[Нанасяне на масло] [Затягане]

Стена

Ако няма налична 
конусовидна капачка, 
покрийте конусовидния 
отвор с лента за предпазване 
срещу мръсотия или вода.

Не забравяйте да 
поставите капачка.

Дъжд

Тръба 
за течен 
хладилен 
агент

Тръба 
за газ

Изолация 
на тръба за 
газообразен 
хладилен агент

Изолация 
на тръба 
за течен 
хладилен 
агент

Залепваща 
лента

Междумодулно 
окабеляване
■ Български 11




Монтаж на вътрешното тяло (1)

3) Използвайте отделни топлоизолирани тръби за тръбопроводите за газообразен и течен хладилен агент.

7. Проверка за утечка на газ
1) Проверете за утечка на газ след 

обезвъздушаването. 
2) Вижте разделите за обезвъздушаване 

и проверки за утечки на газ в ръководството 
за монтаж за външното тяло. 

8. Монтаж на свързващата тръба 
• Монтирайте тръбата, след като проверите 

за утечки на газ, както е описано по-горе. 
1) Отрежете изолирания участък на 

монтираните на място тръби, като го 
адаптирате според свързващия участък. 

2) Фиксирайте процепа от страната за тръбите 
за хладилен агент с челното съединение на 
спомагателния тръбопровод, като използвате 
лентата, уверявайки се, че не са налице 
хлабини. 

3) Увийте процепа и челното съединение 
с включения изолационен лист , като 
се уверите, че не са налице хлабини. 

 ВНИМАНИЕ
1) Изолирайте добре връзката на тръбите.

Непълната изолация може да доведе до изтичане на вода.
2) Натиснете тръбата навътре така, че да не упражнява ненужно усилие на предната решетка.

9. Свързване на дренажния маркуч
Вкарайте предоставения дренажен 
маркуч  в щуцера на дренажния 
контейнер. 
Вкарайте напълно дренажния маркуч, 
докато той се опре в уплътнението 
на щуцера.

Тръбопровод за газообразен 
хладилен агент

Тръбопровод за 
течен хладилен 

агент

Топлоизолация на газопроводна 
тръба

Топлоизолация 
на тръба за течен 
хладилен агентКлас 25/35 Клас 50 Клас 25/35 Клас 50

Външен диаметър 
9,5 mm

Външен диаметър 
12,7 mm

Външен диаметър 
6,4 mm

Вътрешен 
диаметър 12-15 mm

Вътрешен 
диаметър 14-16 mm

Вътрешен 
диаметър 8-10 mm

Минимален радиус на огъване Минимална дебелина 10 mm.
30 mm или повече 40 mm или повече 30 mm или повече

Дебелина 0,8 mm (C1220T-O)

Проверете за утечка тук.
• Нанесете сапунена вода 

и проверете внимателно 
за утечки на газ.

• След като проверката 
приключи, избършете 
сапунената вода.

Тръбопровод 
за хладилния 
агент

Тръбопровод 
за хладилния 
агент

Тръбопровод 
за хладилния 
агент

2)1) 3)

Спомагателна 
тръба

Прорез
Прорез

Лепилна 
лента

Изолационен 
лист

D

D

Дренажен 
контейнер

Дренажен 
контейнер

Уплътнение

Уплътнение

Дренажен маркучC

Дренажен маркучC

C
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
Монтаж на вътрешното тяло (1)
10.Окабеляване

, монтирайте, както е описано в ръководството за монтаж, 
предоставено с външното тяло тип "мулти".
• Повдигнете планката, придържаща датчика, демонтирайте капака на предната метална планка и свържете 

разклонителните кабели към клемния блок. 
1) Оголете краищата на кабелите (15 mm).
2) Съпоставете цветовете на проводниците с номерата на клемите от клемните блокове на вътрешното и външното 

тяло и завинтете здраво проводниците към съответстващите им клеми.
3) Свържете заземяващите проводници към съответстващите им клеми.
4) Дръпнете проводниците, за да се уверите, че са надеждно закрепени, след което ги прихванете с кабелна скоба.
5) Уверете се, че проводниците не са в контакт с металния провод за топлообменника.
6) В случай на свързване към адаптерна система. Прекарайте кабела на дистанционното управление и прикрепете 

S21. (Вижте 11. При свързване към HA система.)

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1) Не използвайте разклонени проводници, многожилни проводници, удължители или звездообразни връзки, тъй като 

те могат да доведат до прегряване, токов удар или пожар.
2) Не използвайте в продукта електрически части, закупени в местната търговска мрежа. (Не разклонявайте 

електричеството за дренажната помпа и др. от клемния блок.) Ако направите това, може да се стигне до 
токов удар или пожар.

3) Не свързвайте захранващия проводник към вътрешното тяло. Ако направите това, може да се стигне до токов удар 
или пожар.

4) Използвайте прекъсвач с прекъсване на всички полюси и отделяне на контакта от поне 3 mm, който осигурява пълно 
изключване съгласно категория на свръхнапрежение ІІІ.

При вътрешно тяло тип "мулти"

1
2
3

1 2 3 L N

Здраво закрепете кабелите 
с клемните винтове. Външно 

тяло

Вътрешно 
тяло

Здраво закрепете 
кабелите с клемните винтове.

Междумодулен кабел
4-жилен кабел 1,5 mm2~2,5 mm2 и приложим за 220~240 V
H05RN-F (60245 IEC 57)

1 2 3 Клемен блок

Кутия 
с електрически 
компоненти

Кабелен 
държач

Използвайте 
посочения 
тип кабел.

Уверете се, 
че проводниците 
не са в контакт 
с металния провод 
за топлообменника.

Прекарайте 
кабелите така, че 
капакът на предната 
метална планка да 
прилегне плътно.

Закрепете здраво 
кабелния държач, така 
че върху кабелите 
да не се упражнява 
външно натоварване.

Капак на предната 
метална планка

Планка, придържаща 
датчика
■ Български 13




Монтаж на вътрешното тяло (2)
11.При свързване към HA система

1) Демонтирайте електрическата кутия. 
(Вижте 3. Как се задават различните адреси 
на страница 7.) 

2) Отрежете щифтовете с помощта на клещи.
3) Свържете съгласно показаното на схемата 

и свържете съединителния кабел към 
конектор S21.

4) Монтирайте капака страничната метална 
планка и датчика на термистора и върнете 
електрическата кутия в предишното 
й състояние.

5) Свържете конектори 5P, 6P и 7P. 
6) Поставете отново капака на предната метална 

планка и планката, придържаща датчика.

Полускрит монтаж
Тук са посочени само позициите, които са от значение за този метод на монтаж. Вижте Открит монтаж за допълнителни 
инструкции.

1. Отвор в стената
• Пробийте отвор в стената с размера, показан 

на илюстрацията отдясно.

2. Монтаж на допълнителна планка за закрепване на основния модул
• Задната част на модула може да бъде фиксирана с винтове в точките, показани на долната илюстрация. 

Монтирайте допълнителната планка в съответствие с дълбочината на вътрешната стена.

 ВНИМАНИЕ
1) Допълнителната планка за монтаж на основния модул трябва да се използва, защото в противен случай ще е налице 

хлабина между модула и стената.

S21

HA кабел
Капак на страничната 
метална планка

HA съединител 
(S21)

2) Щифт

Капак на предната метална планка

Планка, 
придържаща 
датчика

670-690

58
5-

59
5

(Единица: mm)

Размер в отворено 
състояние

Отвор
Под

Точка за фиксиране 
от задната страна

Допълнителна планка 
(доставка на място)

140

230

644

Отвор за винтОтвор за винт

Отвор

150

250

95

Допълнителна планка 
(доставка на място)

250

200

(Единица: mm)
14 ■ Български




Монтаж на вътрешното тяло (2)
3. Тръбопровод за хладилния агент

Вижте 1. Свързване на тръбата за хладилен агент в Монтаж на вътрешното тяло (1)  

4. Монтаж на вътрешното тяло
1) Свалете предната решетка.
2) Демонтирайте 7 винта.
3) Демонтирайте горния капак (2 пластини).
4) Демонтирайте страничните капаци (по 2 пластини от всяка страна).
5) Монтирайте вътрешното тяло към стената и го фиксирайте с помощта на винтовете в 6 точки (M4 × 25L). 

 ВНИМАНИЕ
1) Използвайте ръба на дренажния контейнер като хоризонтална проекция на вътрешното тяло.
2) Монтирайте вътрешното тяло подравнено със стената.

БЕЛЕЖКА: 
За тръба за хладилен агент, пробиване на отвор в стената и монтаж на вградена в стената тръба, дренажна 
тръба, монтаж на вътрешното тяло, развалцовка на края на тръбата, свързване на тръбата за хладилен 
агент, проверка за утечка на газ, монтаж на свързващата тръба, свързване на дренажния маркуч, 
окабеляване при свързване на HA система вижте Открит монтаж.

Тръбопровод отляво-отдолу  Тръбопровод отдясно-отдолу

7575

Разположение 
на отворите

50

35

Стена

45

50

Стена

Тръба 
отдясно/отляво

(Единица: mm)

Страничен капак

Горен капак

Демонтирайте 7 винта.
6 винта 
(M4 × 25L)(доставка на място)
■ Български 15
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Легенда за общата електрическа схема

,
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Пробна експлоатация и тестване
1. Пробна експлоатация и тестване

1-1 Измерете захранващото напрежение и се уверете, че то спада в указания диапазон.
1-2 Пробната експлоатация трябва да се осъществи или в режим на охлаждане, или в режим на отопление.

■ За термопомпата
• В режим на охлаждане изберете най-ниската програмируема температура; в режим на отопление изберете най-

високата програмируема температура.
1) Пробната експлоатация може да се изключи във всеки режим в зависимост от стайната температура.

Използвайте дистанционното управление за пробната експлоатация, както е описано по-долу.
2) След приключване на пробната експлоатация, задайте нормално ниво на температурата (26°C до 28°C в режим 

на охлаждане, 20°C до 24°C в режим на отопление).
3) За предпазване системата изключва рестартирането за 3 минути след изключването ѝ.

■ Само за охлаждане
• Изберете най-ниската температура, която може да бъде програмирана.

1) Пробната експлоатация в режим на охлаждане може да се дезактивира в зависимост от стайната температура.
Използвайте дистанционното управление за пробната експлоатация, както е описано по-долу.

2) След като пробната експлоатация приключи, задайте температурата на нормално ниво (26°C до 28°C).
3) За предпазване, блокът изключва рестартирането за 3 минути след изключването ѝ.

1-3 Извършете пробната експлоатация в съответствие с ръководството за експлоатация, за да се 
гарантира, че всички функции и части, като например движението на щорите, работят нормално.
• Климатикът изисква малко енергия в режим на готовност.  Ако системата няма да се използва известно време 

след монтажа, изключете прекъсвача на захранването, за да прекратите ненужното потребление на енергия.
• Ако прекъсвачът се задейства, за да изключи захранването към климатика, системата ще възстанови 

първоначалния режим на работа, когато се възобнови захранването.

1-4 След приключване на пробната експлоатация, докато вентилаторът на вътрешното тяло се върти 
и светлинният индикатор за работа примигва, е налице опасност от утечка на хладилен агент, затова 
осигурете вентилация на помещението и се свържете с вашия дилър.

2. Елементи за тестване 
Елементи за тестване Симптом Проверка

Вътрешното и външното тяло са монтирани правилно върху 
здрави основи. Падане, вибрации, шум

Няма изтичане на газообразен хладилен агент. Непълна функция за 
охлаждане/отопление

Тръбите за газообразен и течен хладилен агент и удължението 
на вътрешния дренажен маркуч са термоизолирани. Изтичане на вода

Дренажната линия е правилно монтирана. Изтичане на вода
Системата е заземена правилно. Утечка на ток
За свързване на междумодулното окабеляване са използвани 
указаните кабели.

Неработеща система 
или повреда от изгаряне

Въздухът преминава свободно през отворите за всмукване 
и изпускане на въздух на вътрешното и външното тяло.
Спирателните вентили са отворени.

Непълна функция за 
охлаждане/отопление

Вътрешното тяло получава както трябва командите от дистанционното 
управление. В неработещо състояние

1) Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ., за да включите системата.
2) Натиснете едновременно TEMP (2 местоположения) и MODE.
3) Натиснете двукратно бутона MODE.
 (На дисплея ще се появи "    ", за да покаже, че е избран режим на пробна експлоатация.)
4) Режимът на пробна експлоатация ще приключи след около 30 минути и системата преминава в нормален 

режим. За да излезете от режима на пробна експлоатация, натиснете бутона "ВКЛ./ИЗКЛ.".
5) След приключване на пробната експлоатация, докато вентилаторът на вътрешното тяло се върти и светлинният 

индикатор за работа примигва, е налице опасност от утечка на хладилен агент, затова осигурете вентилация на 
помещението и се свържете с вашия дилър.

Пробна експлоатация от дистанционното управление
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